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NOTICE 

SUR 

DEUX LIVRES AYANT APPARTENU AU ROI CHARLES V, 

PAR 

M. LÉOPOLD DELISLE. 

I 

MS. 11200 DE LA BIBLIOTHÈQUE ROYALE DE BELGIQUE. 

On croit généralement qu’il faut rapporter à Charles V l’honneur 
d’avoir fait, pour la première fois, traduire en français quelques ou- 
vrages d’Aristote 1 . Le ms. 11200 de Bruxelles nous montre qu’une 
tentative du même genre avait déjà été faite au temps de saint Louis. 
On trouve, en effet, dans ce manuscrit une version française des trois 
premiers livres des Météorologiques d’Aristote , avec une dédicace qui 

1 Voy. Histoire littéraire de la France, t. XXIV, p. 182. 

tome xxxi , 1 " partie. t 
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2 NOTICES 

nous apprend le nom du traducteur et les circonstances dans lesquelles 
il exécuta sa traduction. 

A fort Jehan, conte d’Eo, fils du roy de Jherusalem, par la grâce de Dieu, 
Mahieu le Vilain, du Neuf Chastel de Drincourt, salut et subjection. Comme je 
me soie aperceu que vous vos délités es perfections des sciences, aulresi comme 
la nature de vous fust disposée à ce, et à estre parfait de la plus noble perfection 
que homme puist savoir en toute sa vie; et ne voulés pas sans plus estre parfait 
es vertus qui apartiennent à homme, en tant comme il est raisonnable; et je vous 
oy nagueres dementer comme vous pourriés savoir aucunne chose des dis que 
Aristote dist en un de ses livres que l’en appelle Metheores, euquel livre il dé- 
termine de la rousée, de la pluie, du grésil, des estoilles ardans qui courent 
contreval Pair et des autres maintes empraintures qui sont engendrées et faites 
es régions des mi elemens, ce est assavoir le feu, l’iaue et l’air et la terre; je me 
sui entremis à translater vous le devant dit livre de mot à mot, si comme je 
pourray miex, en langue franchoise. Mes sachies, l’en ne puet pas si proprement 
translater science en franchois comme en latin, ne pourquaot c'est le livre de 
natures que l’en puet plus proprement estraire en franchois, et je vous en es- 
trairay une partie; et se la chose vous plest, je la feroy, et se non je m’en souf- 
freroi. 

Or di je donc que l’entente de co6t livre est déterminer les causes de ce qui 
avient es régions des un elemens par muemens que l’un fait en l’autre, si comme 
des estoilles courans et des draglons en flambés qui sont engendrés en haut et non 
pas par ciel, si comme la quemune gent cuident, mais en la région du feu. Si di- 
ron des pluies et des rousées et du grésil et des vens et des foudres et des estour- 
bellons et des tonnoirres et de la couronne du soleil et de la lune et de l’arc en 
ciel et des autres empraintures qui aviennent en l’air, si comme vous diron u 
procès de cest livre. Et si diron des choses qui aviennent en la région de l’eue , 
si comme sont les cours des fleuves et de la mer et les sourcins des fontaines et 
la suoz (sic) desyaues douces et salées, et autres empraintures qui aviennent 
es yaues. De rechief nous diron des choses qui aviennent en la région de la terre, 
si comme terres moles , et les diverses maniérés de mineres qui sont engendrées 
dedens la terre. Et est assavoir que Geste science est appellée en grec metheores, 
et vaut autant comme parole des choses qui apartiennent en haut, car elle parole 
de ce que nous union haut avenir en l’air. Et ja soit ce que celle parole de ce qui 
avient bas en la région de la terre et de l’eue, nequedent elle fu nommée des 
choses dont elle détermine qui sont plus merveilleuses et plus regardées, et ce 
sont les choses qui sont faites en la région du feu et de fair, et le philosophe 



Digitized by Google 




